尊敬的杨至今副部长、翁铁慧副市长、周和平馆长，各位来宾，大家上午好！
感谢主办当局的邀请，让我有机会能够和大家一齐参加这项由文化部赞助的盛会。我谨代表国际图联和西尼卡·西皮莱（Sinikka Sipilä）主席，向在座各位献上我们温馨的祝福。今天能够代表国际图联在这里祝贺大家，也让我感到非常的荣幸。
今年的年会以“书香中国--阅读引领未来”为主题。它所强调的阅读的重要性，符合时宜，也和我们的日常生活十分贴近，尽管利用手机和网络所提供的方便，我们已经可以随时随地获取所需要的讯息。生活在今天的我们，能够自由选择通过不同的载体和各种新的渠道来进行阅读和学习，在过去，这些选择根本就不存在。
我想藉这个机会，和大家分享国际图联最近发布的其中一项倡议，因为它对这个会议的主题具有重要的意义。
今年8月，国际图联在新加坡举办的2013年世界图书馆与信息大会上发布了《国际图联趋势报告》。报告的主要重点在于关注图书馆对社会发展的影响以及技术发展对图书馆的挑战。这份报告提出5种影响未来信息生态的趋势，并且就这些趋势提出问题供大家讨论。
在众多的问题当中，包括有关信息素养技能的重要性这一个课题。除了数字化工具，讨论的范围也涵盖基本信息素养和在线信息素养等等。国际图联委托多位专家观察当前多变的环境所归纳出来的，其中一个可能影响未来信息获取的潮流趋势就是，在更大程度上依赖机器来翻译文学作品。这个发展趋势也就意味着我们能够用自己的语言，阅读来自任何一个国家，任何一位写作者一本著作、一篇文章或者是在线博客。
自动化翻译或者会带来更好的不同文化之间的交流和理解，但是它肯定也会带来新的问题，比方说：如果我们依赖机器，将作品从其他语言自动翻译成我们使用的语言，又或者将作品从我们使用的语言自动翻译成其他语言，那到最后我们阅读的是什么？在不了解文化底蕴的情况下，我们是否能够充分理解一部我们所阅读的作品？还有，如果我们可以随意利用机器来自动翻译任何作品，这对未来的出版事业又将会造成怎么样的影响呢？
相信在座的各位，有很多已经听说过谷歌眼镜。谷歌眼镜是谷歌研发的一款可穿戴式计算机设备，用户戴上它时，可以通过一个电子屏幕来录像、接收信息和拍照等，也可以在线、实时和他人分享这些讯息。当这类眼镜被普遍使用时，面对使用这种眼镜的读者群，图书馆又会采取什么应对政策呢？我在这里所举的只是趋势报告中提到的其中两个例子。
设立在中国国家图书馆的国际图联中文语言中心正在着手将这份趋势报告翻译成中文，翻译工作完成后，便能和大家分享。
国际图联也与中文语言中心合作，计划在2014年推出国际图联中文语言中心网站。
从1981年开始，中国图书馆学会就一直是国际图联的活跃会员，为国际图书馆做出许多贡献。我们衷心感谢中国图书馆学会多年来所给予的强而有力的支持，我们也坚信中国图书馆学会在往后的日子里，会继续给予国际图联同样的，强而有力的支持。
国际图联深信图书馆协会是图书馆行业的重心。正如西尼卡·西皮莱主席在她的“主席主题”所说 的，“强大的图书馆，强大的社会”。强大和可持续的图书馆协会促进社会和图书馆信息行业的发展。
国际图联衷心感激中国文化部、中国图书馆学会、中国国家图书馆以及许许多多，大大小小的图书馆团体和组织所给予的慷慨和持续不断的支持。您的支持，让国际图联得以成为中国图书馆界的一份子，同时通过国际图联，有能力向国际社会展示中国图书馆界的各项发展与成就。
我们期盼继续与大家携手合作，一同迈向未来。
让我再次代表国际图联主席，西尼卡·西皮莱和国际图联，衷心的祝愿各位有个愉快和圆满的盛会，谢谢大家！

